


L’occitan bearnés que s’i hè tà çò deu numeric ! 
L’occitan béarnais prend le virage du numérique !

	■ Faciliter l'accès à la langue, grâce à des 
moyens et ressources numériques,

	■ Déployer ces outils et leur utilisation au sein 
des collectivités,

	■ Soutenir les innovations développées par le 
Congrès permanent de la langue occitane  : 
Revirada (traducteur automatique), Votz (synthèse 
vocale), Dicodòc (dictionnaire en ligne), etc.

 BéARN 2.0

Tà’n saber mei
pays de béarnQu'ac an hèit !

Le Pays de Béarn, le groupe Euralis, 
le Soulor ou encore La République 
des Pyrénées ont fait confiance à 
Revirada pour la traduction de leur 
site Internet. 

Intégrer les nouveaux usages pour valoriser la langue du pays et accentuer sa visibilité, auprès des « béarnophones » 
comme des novices.

	■ En se rapprochant des opérateurs linguistiques et culturels, en particulier le Congrès permanent 
de la langue occitane.


